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FLOWTOOL

(ES) Visite Flowtool para calcular/seleccionar su instalación. 
(EN) Visit Flowtool to calculate/select your installation. 
(PT) Aceda a  Flowtool para calcular/selecionar a sua instalação.
(FR) Consultez Flowtool pour calculer/sélectionner votre installation.
(IT) Si prega di visitare  Flowtool per calcolare/selezionare l’impianto.
(DE) Besuchen Sie  Flowtool , um Ihre Anlage zu berechnen/zusammenzustellen.

PT FRENES IT DE

Difusión no motorizada · Non-motorised diffusion  

Difusão não motorizada · Diffusion non motorisée  

Diffusione non motorizzata · Nicht-motorisierte Diffusion

(ES) ACCESORIOS COMPATIBLES / (EN) COMPATIBLE ACCESSORIES
(PT) ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS / (FR)ACCESSOIRES COMPATIBLES  
(IT) ACCESSORI COMPATIBILI / (DE) KOMPATIBLES ZUBEHÖR

DIFUSOR CUADRADO AIRZONE

DIFFUSEUR CARRÉ AIRZONE DIFFUSORE QUADRATO AIRZONE QUADRATISCHER AUSLASS AIRZONE

AIRZONE SQUARE DIFFUSER DIFUSOR QUADRADO AIRZONE

DFCU [XXX] [X] [X] 

D : 150 / 225 / 300 / 375 mm

DFCU de 225 mm blanco con cuello y regulación. 
DFCU measuring 225 mm in white with neck and regulation.
DFCU de 225 mm branco com encaixe e regulação.
DFCU de 225 mm, blanc, avec col et régulation.
DFCU da 225 mm, di colore bianco, con collo e regolazione. 
DFCU mit 225 mm weiß mit Anschlussstutzen und Regelung.

•	 TFxx (DFCUxxxBC)

DFCU

EJ. DFCU [225][B][R]

Difusor cuadrado DFCU que favorece la impulsión del flujo de aire en 4 direcciones. 
Registrable en su parte central para facilitar su montaje y mantenimiento. Diseñado 
para su instalación en techo.

Diffuseur carré DFCU qui favorise le soufflage d’air dans 4 directions. Partie centrale 
démontable, pour faciliter son montage et son entretien. Conçu pour être installé 
sur un plafond.

Diffusore quadrato DFCU che favorisce la mandata del flusso d’aria in 4 direzioni. 
Parte centrale smontabile per agevolarne il montaggio e la manutenzione. 
Progettato per installazioni a soffitto.

Quadratischer Auslass DFCU für optimale allseitige Ausströmung. Zu Reinigungs- 
und und Wartungszwecken über den Mittelteil zugänglich. Vorgesehen für den 
Deckeneinbau.

DFCU square diffuser which facilitates airflow supply in 4 directions. Central part 
can be removed to facilitate assembly and maintenance. Designed for installation 
in a ceiling.

Difusor quadrado DFCU que favorece o fluxo de ar em 4 direções. Pode ser 
desmontado em sua parte central para facilitar a montagem e a manutenção. 
Projetado para instalação em teto.

X : Sin regulación / Without regulation / Sem regulação / Sans régulation / Senza regolazione / Ungeregelt
R : Con regulación / With regulation / Com regulação / Avec régulation / Con regolazione / Mit Regelung

A : Aluminio / Aluminum / Alumínio / Aluminium / Alluminio / Aluminium
B : RAL 9010 - Blanco / White / Branco / Blanc / Bianco / Weiß

REGELUNGREGULACIÓN REGULATION  REGULAÇAO RÉGULATION REGOLAZIONE
La regulación de Caudal está 
compuesta por una mariposa 
que permite regular el caudal del 
difusor por accionamiento manual.
Dejando pasar el 100% del caudal 
para el que está dimensionada 
en posición abierta  y el 0% en 
posición cerrada .

The airflow is regulated by means 
of a butterfly damper, which 
allows manual regulation of the 
airflow of the diffuser. In position
(open), 100% of the airflow can pass 
through. In position  (closed), 0% 
of the airflow can pass through.

Um registo de borboleta operado 
manualmente permite regular o 
caudal do difusor. Na posição aberta 

 deixa passar 100% do caudal e na 
posição fechada  , 0%.

La régulat ion du débit  est 
effectuée grâce à un registre à 
vanne papillon, qui permet de 
réguler manuellement le débit du 
diffuseur. En position ouverte , il 
laisse passer 100 % du débit pour 
lequel il est prévu, et 0 % en position 
fermée .

La regolazione della portata è 
composta da una serranda a farfalla 
che permette di regolare la portata 
del diffusore manualmente. Nella 
posizione aperta  lascia passare 
il 100% della portata per la quale è 
stata dimensionata, e lo 0% nella 
posizione chiusa .

D i e  Vo l u m e n s t ro m re g e l u n g 
erfolgt durch einer Drosselklappe 
mit manueller Betätigung. In der 
geöff neten Stellung  werden 
100 % und in der geschlossenen 
Stellung  0 % des bemessenen 
Volumenstroms durchgelassen.

INSTALLATIONINSTALACIÓN INSTALLATION  INSTALAÇÃO INSTALLATION INSTALLAZIONE
Inserte el difusor junto al puente 
de montaje hasta que este quede 
apoyado, para f ijarlo utilice el 
tornillo de ajuste del puente de 
montaje. 

Insert the diffuser next to the 
assembly bridge until the diffuser is 
supported; use the assembly bridge 
adjusting screw to secure it.

Insira o difusor junto à ponte de 
montagem até o difusor f icar 
apoiado; para o fixar, use o parafuso 
de ajuste da ponte de montagem.

Insérez le diffuseur et le pont de 
montage jusqu’à ce que le diffuseur 
soit soutenu par le plafond ; pour 
le fixer, utilisez la vis de réglage du 
pont de montage.

Inserire il diffusore insieme al ponte 
di montaggio f ino a quando non 
rimane appoggiato; usare la vite di 
regolazione del ponte di montaggio 
per fissarlo.

Setzen Sie Auslass neben dem 
Montagesteg ein, bis er aufliegt, 
und befestigen Sie ihn mit der 
Stellschraube am Montagesteg.

DFCU [XXX] [X] R DFCU [XXX] [X] X
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PT FRENES IT DE

Difusión no motorizada · Non-motorised diffusion  

Difusão não motorizada · Diffusion non motorisée  

Diffusione non motorizzata · Nicht-motorisierte Diffusion

(ES) ACCESORIOS COMPATIBLES / (EN) COMPATIBLE ACCESSORIES
(PT) ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS / (FR)ACCESSOIRES COMPATIBLES  
(IT) ACCESSORI COMPATIBILI / (DE) KOMPATIBLES ZUBEHÖR

DIFUSOR CUADRADO AIRZONE CON PLENUM AIRZONE SQUARE DIFFUSER WITH PLENUM DIFUSOR QUADRADO AIRZONE COM PLENO

AIRZONE QUADRATISCHER AUSLASS MIT PLENUMDIFFUSORE QUADRATO AIRZONE CON PLENUMDIFFUSEUR CARRÉ AIRZONE À PLÉNUM

DFCU [XXX] [X] [PX] 

DFCU de 300 mm blanco con plenum aislado. 
DFCU measuring 300 mm in white with insulated plenum. 
DFCU de 300 mm branco com pleno isolado.
DFCU de 300 mm, blanc, avec plénum isolé.
DFCU da 300 mm, di colore bianco, con plenum isolato.
DFCU mit 300 mm weiß mit gedämmtem Plenum.

•	 TFxx

DFCUPx

EJ. DFCU [300][B][PA]

L (mm) H (mm) X (mm) Y (mm) E (mm) D (mm)
175 191 125 221 125 150
250 226 200 296 160 225
325 266 275 376 200 300
400 316 350 446 250 350

Difusor cuadrado DFCU que favorece la impulsión del flujo de aire en 4 direcciones. 
Plenum fabricado en acero galvanizado, con regulación mecánica de caudal. 
Conexión lateral para conducto circular.

DFCU square diffuser which facilitates airflow supply in 4 directions. Plenum made 
from galvanized steel with mechanical airflow regulation. Lateral connection for 
circular duct.

Difusor quadrado DFCU que favorece o fluxo de ar em 4 direções. Pleno fabricado 
em aço galvanizado, com regulação mecânica de caudal. Ligação lateral para 
conduta circular.

Quadratischer Auslass DFCU für optimale allseitige Ausströmung. Plenum aus 
Zinkstahl mit mechanischer Volumenstromregelung. Seitlicher Anschluss für 
Rundkanäle.

Diffusore quadrato DFCU che favorisce la mandata del flusso d’aria in 4 direzioni. 
Plenum fabbricato in acciaio zincato, con regolazione meccanica della portata. 
Collegamento laterale per condotto circolare.

Diffuseur carré DFCU qui favorise le soufflage d’air dans 4 directions. Plénum 
fabriqué en acier galvanisé, avec régulation de débit mécanique. Connexion latérale 
pour gaine circulaire.

D : 150 / 225 / 300 / 375 mm

PA : Plenum aislado / Insulated plenum / Pleno isolado / Plénum isolé / Plenum isolato / Gedämmtes Plenum
PS : Plenum sin aislar / Uninsulated plenum / Pleno sem isolamento / Plénum non isolé / Plenum non isolato / 
Ungedämmtes Plenum

A : Aluminio / Aluminum / Alumínio / Aluminium / Alluminio / Aluminium
B : RAL 9010 - Blanco / White / Branco / Blanc / Bianco / Weiß

(ES) DIMENSIONES / (EN) DIMENSIONS / (PT) DIMENSÕES 
(FR) DIMENSIONES / (IT) DIMENSIONI / (DE) ABMESSUNGEN

INSTALLATIONINSTALACIÓN INSTALLATION  INSTALAÇÃO INSTALLATION INSTALLAZIONE

Despliegue las pestañas 
de fijación.

Introduzca la varilla 
roscada, f íjela y ajústela 
mediante una tuerca. 

Fije el difusor al plenum 
utilizando el tornillo 
suministrado. 

Unfold the fixing tabs.

Insert the threaded rod, 
fix it and tighten it with 
a nut. 

Fix the diffuser to the 
plenum using the screw 
provided.

Dépliez les languettes 
de fixation.

Insérez la tige f iletée, 
f ixez-la et ajustez-la à 
l’aide d’un écrou. 

Fixez le diffuseur au 
plénum en utilisant la 
vis fournie.

Desdobre as abas de 
fixação.

Insira a haste rosqueada, 
f ixe-a e aperte-a com 
uma porca. 

Fixe o difusor ao pleno 
utilizando o parafuso 
fornecido.

Aprire le linguette di 
fissaggio.

I n s e r i r e  l a  v i t e 
prigioniera, f issarla e 
regolarla con un dado. 

Fissare il diffusore al 
plenum con la vite 
fornita.

B i e g e n  S i e  d i e 
Befestigungslaschen 
hoch.

S e t z e n  S i e  d i e 
Gewindestange ein, 
befestigen Sie sie und 
ziehen Sie sie mit einer 
Mutter an.  

Befestigen Sie den 
A u s l a s s  m i t  d e r 
beiliegenden Schraube 
am Plenum.

V 1.0
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FLOWTOOL

(ES) Visite Flowtool para calcular/seleccionar su instalación. 
(EN) Visit Flowtool to calculate/select your installation. 
(PT) Aceda a  Flowtool para calcular/selecionar a sua instalação.
(FR) Consultez Flowtool pour calculer/sélectionner votre installation.
(IT) Si prega di visitare  Flowtool per calcolare/selezionare l’impianto.
(DE) Besuchen Sie  Flowtool , um Ihre Anlage zu berechnen/zusammenzustellen.

PT FRENES IT DE

Difusión no motorizada · Non-motorised diffusion  

Difusão não motorizada · Diffusion non motorisée  

Diffusione non motorizzata · Nicht-motorisierte Diffusion

(ES) ACCESORIOS COMPATIBLES / (EN) COMPATIBLE ACCESSORIES
(PT) ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS / (FR)ACCESSOIRES COMPATIBLES  
(IT) ACCESSORI COMPATIBILI / (DE) KOMPATIBLES ZUBEHÖR

DIFUSOR LINEAL AIRZONE AIRZONE LINEAR DIFFUSER DIFUSOR LINEAL AIRZONE

AIRZONE SCHLITZAUSLASSDIFFUSORE LINEARE AIRZONEDIFFUSEUR LINÉAIRE AIRZONE

DFLI [X] [XXXXX] [X] [X]

L (DFLIxxxxxxxX): 500 - 2000 mm

L* (DFLIxxxxxxxC): 1500, 2000 mm

L* (DFLIxxxxxxxT): 1000 - 2000 mm

1 : 1 vía / 1 slot / 1 via / 1 fente  / 1 via / 1-Weg 
2 : 2 vías / 2 slots / 2 vias / 2 fentes  / 2 vie / 2-Wege 
3 : 3 vías / 3 slots / 3 vias / 3 fentes  / 3 vie / 3-Wege 
4 : 4 vías / 4 slots / 4 vias / 4 fentes / 4 vie / 4-Wege

X : Tramos completos / Full sections / Secções completas / Tronçons complets / Tratti completi / 
Vollständige Abschnitte
C : Tramos centrales / Central sections / Secções centrais / Tronçons centraux / Tratti centrali / 
Mittelabschnitte
T : Tramos terminales / Head sections / Secções terminais / Tronçons terminaux / Tratti terminali / 
Endabschnitte

DFLI de 1 vía 500 mm de aluminio.
DFLI with 1 slot measuring 500 mm made from aluminum.
DFLI de 1 via 500 mm de alumínio.
DFLI à 1 fente, 500 mm, en aluminium.
DFLI da 1 via 500 mm di alluminio.
1-Wege-DFLI 500 mm aus Aluminium.

•	 PLEN
•	 DFLIxSQ
•	 AZ0DFLIFIXx

DFLI

EJ. DFLI[1][00500][A][X]

Difusor lineal DFLI de largo alcance de 1 a 4 vías de salida, que favorece la impulsión 
del flujo de aire en dos direcciones mediante lamas móviles. Diseñado para su 
instalación en techo. 

Se fija mediante puente de montaje o plénum. Es necesario al menos uno de estos 
accesorios. 

DFLI long-range linear diffuser with 1-to-4 slot output, which facilitates airflow 
supply in two directions via mobile slats. Designed for installation in a ceiling. 

It is fixed by means of the assembly bridge or plenum. At least one of these 
accessories is required. 

Difusor linear DFLI de longo alcance de 1 a 4 vias de saída, que favorece o fluxo de ar 
em duas direções através de lâminas móveis. Projetado para instalação em teto. 

Fixa-se com uma ponte de montagem ou pleno. É necessário pelo menos um 
destes acessórios.

Weitwurf-Schlitzauslass DFLI mit 1 bis 4 Auslasswegen für optimale Ausströmung in 
zwei Richtungen durch verstellbare Lamellen. Vorgesehen für den Deckeneinbau. 

Befestigung über Montagesteg oder am Plenum. Mindestens eines dieser 
Zubehörteile ist erforderlich. 

Diffusore lineare DFLI a lungo lancio da 1 a 4 vie di uscita, che favorisce la 
mandata del flusso d’aria in due direzioni mediante le lame mobili. Progettato per 
installazioni a soffitto. 

Si fissa mediante ponte di montaggio o plenum. È necessario almeno uno di questi 
accessori.

Diffuseur linéaire DFLI longue portée avec 1 à 4 fentes de sortie, qui favorise le 
soufflage d’air dans deux directions, grâce à des lames mobiles. Conçu pour être 
installé sur un plafond. 

Fixation à l’aide d’un pont de montage ou d’un plénum. Il est nécessaire de 
disposer d’au moins un de ces accessoires.

Lmin Lx Lmax

+50+50

INSTALLATIONINSTALACIÓN INSTALLATION  INSTALAÇÃO INSTALLATION INSTALLAZIONE

Si lo requiere, realice las uniones 
entre tramos mediante las 
pestañas  suministradas . 
Utilice los terminales  en los 
tramos finales (ya incluidos en los 
DFLIxxxxxxxT y DFLIxxxxxxxX).

If required, join the sections using 
the tabs  provided. It includes 
the heads  in the final sections 
(already included in DFLIxxxxxxxT 
and DFLIxxxxxxxX).

Se necessário, una as secções 
utilizando as abas  fornecidas. 
Inclua os terminais  nas 
secções f inais ( já incluídos nos 
DFLIxxxxxxxT e DFLIxxxxxxxX).

Si  nécessaire,  procédez aux 
connexions entre les tronçons 
grâce aux languettes  fournies. 
Incluez les éléments terminaux 

 sur les derniers tronçons (déjà 
inclus dans les DFLIxxxxxxxT et 
DFLIxxxxxxxX).

Se si desidera, unire i tratti con 
le linguette  fornite. Includere 
i terminali  nei tratti f inali 
(già inclusi nei DFLIxxxxxxxT e 
DFLIxxxxxxxX).

Falls erforderlich, stellen Sie 
die Verbindungen zwischen 
d e n  A b s ch n i tte n  m i t  d e n 
beiliegenden Laschen  her. 
Bauen Sie die Endelemente 
in die Endabschnitte ein (bereits 
im DFLIxxxxxxxT/DFLIxxxxxxxX 
enthalten).

*Para combinaciones de L > 2000 mm. 
*For combinations in which L > 2000 mm.
*Para combinações de L > 2000 mm.
*Pour les combinaisons de L > 2000 mm.
*Per combinazioni da L > 2000 mm.
*Für Kombinationen mit L > 2000 mm.
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FIJACIÓN (mediante una de las 
siguientes opciones)

FIXING (by one of the following 
options)

FIXAÇÃO (por uma das seguintes 
opções) FIXATION (par l’une des options 

suivantes)Con AZ0DFLIFIXx AZ0DFLIFIXx AZ0DFLIFIXx

AZ0DFLIFIXx

AZ0DFLIFIXx

AZ0DFLIFIXx

Con PLEN PLEN PLEN

PLEN

PLEN

PLEN

Para su montaje pase los tornillos de 
fijación por las ranuras del difusor y 
rosque sobre el puente de montaje.

Lleve el conjunto hasta el hueco 
en el techo y, con los puentes de 
montaje en el falso techo, tense los 
tornillos.

Fije el plenum al techo, utilizando 
para ello las pletinas de fijación.
Pase los tornillos de fijación por las 
ranuras del difusor y enrósquelos 
en el plenum hasta que quede fijo 
al falso techo.

Nota: no olvide regular el caudal 
mediate la compuerta de 
regulación.

A : Aluminio / Aluminum / Alumínio / Aluminium / Alluminio / Aluminium
B : RAL 9010 - Blanco / White / Branco / Blanc / Bianco / Weiß

Fix the plenum to the ceiling using 
the fixing brackets. Pass the fixing 
screws through the slots in the 
diffuser and thread them onto the 
plenum until it is fixed to the false 
ceiling.

Note: Don’t forget to regulate the 
airflow via the butterfly damper.

Fixe o pleno ao teto com as 
chapas de f ixação. Passe os 
parafusos de f ixação pelas 
ranhuras do difusor e aparafuse-
os no pleno até f icar f ixado ao 
teto falso.

Nota: Não se esqueça de regular 
o caudal através do registo de 
borboleta.

Fixez le plénum au plafond à l’aide 
des plaques de fixation. Passez les 
vis de f ixation dans les rainures 
du diffuseur, puis vissez-les sur le 
plénum jusqu’à ce qu’il reste f ixé 
au faux plafond.

Note : N’oubliez pas de réguler le 
débit à l’aide du registre à vanne 
papillon. 

Fissare il plenum al soff itto, 
utilizzando le piastre di fissaggio. 
Far passare le viti di fissaggio dalle 
fessure del diffusore e avvitarle sul 
plenum fino a quando non viene 
fissato al controsoffitto.

Nota: Regolare la portata con la 
serranda a farfalla. 

Befest igen S ie  das  P lenum 
mit den Befestigungsschienen 
an der Decke. Führen Sie die 
Befestigungsschrauben durch 
die Schlitze im Luftauslass und 
schrauben Sie damit das Plenum an 
der Unterhangdecke fest.

Hinweis: Vergessen Sie nicht, den 
gewünschten Volumenstrom über 
die Drosselklappe einzustellen.

To assemble it, pass the fixing screws 
through the slots in the diffuser and 
thread onto the assembly bridge.

Take the whole thing to the 
opening in the ceiling and, using 
the assembly bridges in the false 
ceiling, tighten the screws.

Passe os parafusos de fixação pelas 
ranhuras do difusor e aparafuse-os 
na ponte de montagem.

Posicione o conjunto na lacuna do 
teto. Com as pontes de montagem 
no teto falso, aperte os parafusos.

Pour le montage, faites passer les 
vis de f ixation dans les rainures du 
diffuseur, puis vissez-les sur le pont 
de montage.
Placez l’ensemble dans l’ouverture 
du plafond et, avec les ponts de 
montage situés dans le faux plafond, 
serrez les vis.

Per montarlo, fare passare le viti di 
fissaggio dalle fessure del diffusore e 
avvitare sul ponte di montaggio.

Portarlo fino al foro sul soffitto e, con i 
ponti di montaggio nel controsoffitto, 
stringere le viti.

Z u r  M o n t a g e  w e r d e n  d i e 
Befestigungsschrauben durch 
die Schlitze im Auslass und in den 
Montagesteg eingeschraubt.
Setzen Sie die Baugruppe in 
d i e  D e c k e n a u s s p a r u n g  e i n 
und ziehen Sie die Schrauben 
an den Montagestegen in der 
Unterhangdecke fest.

Fissazione (con una delle seguenti 
opzioni)

FIXING (mit einer der folgenden 
Optionen)

V 1.0
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PT FRENES IT DE

Difusión no motorizada · Non-motorised diffusion  

Difusão não motorizada · Diffusion non motorisée  

Diffusione non motorizzata · Nicht-motorisierte Diffusion

(ES) ACCESORIOS COMPATIBLES / (EN) COMPATIBLE ACCESSORIES
(PT) ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS / (FR)ACCESSOIRES COMPATIBLES  
(IT) ACCESSORI COMPATIBILI / (DE) KOMPATIBLES ZUBEHÖR

V 1.0

PUENTE DE MONTAJE DIFUSOR LINEAL ASSEMBLY BRIDGE FOR LINEAR DIFFUSER PONTE DE MONTAGEM DIFUSOR LINEAR

PONT DE MONTAGE POUR DIFFUSEUR LINÉAIRE PONTE DI MONTAGGIO PER DIFFUSORE LINEARE MONTAGESTEG FÜR SCHLITZAUSLÄSSE

AZ0DFLIFIX [x]

Puente de montaje para difusores de 2 vías.
Assembly bridge for 2-slot diffusers.
Ponte de montagem para difusores de 2 vias.
Pont de montage pour diffuseur à 2 fentes.
Ponte di montaggio per diffusori a 2 vie.
Montagesteg für 2-Wege-Auslässe.

AZ0DFLIFIX

EJ. AZ0DFLIFIX2

Puente de montaje para la instalación de difusores lineales. Fabricados en acero. 

Incluyen tornillos y arandelas necesarios para su montaje. 

El número de puentes suministrados (N) varía en función de la longitud (L) y 
número de vías del difusor. (Ver tabla) 

Pont de montage pour l’installation de diffuseurs linéaires. Fabriqué en acier.

Comprend les vis et rondelles nécessaires au montage. 

Le nombre de ponts fournis (N) varie en fonction de la longueur (L) et du nombre 
de fentes du diffuseur (voir tableau).

Ponte di montaggio per installare diffusori lineari. Fabbricato in acciaio.

Viti e rondelle incluse per il montaggio. 

Il numero di ponti forniti (N) varia in base alla lunghezza (L) e al numero di vie del 
diffusore (vedi tabella).

Montagesteg für den Einbau von Schlitzauslässen. Hergestellt aus Stahl.

Einschließlich der für die Montage erforderlichen Schrauben und Unterlegscheiben.
 
Die Anzahl der mitgelieferten Stege (N) variiert je nach Länge (L) und Anzahl der 
Luftauslasswege (siehe Tabelle).

Assembly bridge for the installation of linear diffusers. Made from steel..

Includes screws and washers necessary for assembly. 

The number of supplied bridges (N) varies according to the length (L) and number 
of diffuser slots (see table).

Ponte de montagem para a instalação de difusores lineares. Fabricada em aço.

Inclui parafusos e arruelas necessários para a montagem. 

O número de pontes fornecidas (N) varia de acordo com o comprimento (L) e o 
número de vias do difusor (ver tabela).

INSTALLATIONINSTALACIÓN INSTALLATION  INSTALAÇÃO INSTALLATION INSTALLAZIONE

Para su montaje pase los tornillos de 
fijación por las ranuras del difusor y 
rosque sobre el puente de montaje.

Lleve el conjunto hasta el hueco 
en el techo y, con los puentes de 
montaje en el falso techo, tense los 
tornillos.

To assemble it, pass the fixing screws 
through the slots in the diffuser and 
thread onto the assembly bridge.

Take the whole thing to the 
opening in the ceiling and, using 
the assembly bridges in the false 
ceiling, tighten the screws.

Passe os parafusos de fixação pelas 
ranhuras do difusor e aparafuse-os 
na ponte de montagem.

Posicione o conjunto na lacuna do 
teto. Com as pontes de montagem 
no teto falso, aperte os parafusos.

Pour le montage, faites passer les 
vis de f ixation dans les rainures du 
diffuseur, puis vissez-les sur le pont 
de montage.
Placez l’ensemble dans l’ouverture 
du plafond et, avec les ponts de 
montage situés dans le faux plafond, 
serrez les vis.

Per montarlo, fare passare le viti di 
fissaggio dalle fessure del diffusore e 
avvitare sul ponte di montaggio.

Portarlo fino al foro sul soffitto e, con i 
ponti di montaggio nel controsoffitto, 
stringere le viti.

Z u r  M o n t a g e  w e r d e n  d i e 
Befestigungsschrauben durch 
die Schlitze im Auslass und in den 
Montagesteg eingeschraubt.
Setzen Sie die Baugruppe in 
d i e  D e c k e n a u s s p a r u n g  e i n 
und ziehen Sie die Schrauben 
an den Montagestegen in der 
Unterhangdecke fest.

1 V

3 V 4 V

2 V

N

L 1V 2V, 3V, 4V

500 < L < 1000 2 4

1050 < L < 1500 3 6

1500 < L < 2000 4 8

1 : 1 vía / 1 slot / 1 via / 1 fente  / 1 via / 1-Weg 
2 : 2 vías / 2 slots / 2 vias / 2 fentes  / 2 vie / 2-Wege 
3 : 3 vías / 3 slots / 3 vias / 3 fentes  / 3 vie / 3-Wege 
4 : 4 vías / 4 slots / 4 vias / 4 fentes / 4 vie / 4-Wege

•	 No dispone
•	 No compatible accessories.
•	 Não possui acessórios

•	 Aucun accessoire disponible
•	 Senza accessori
•	 Kein Zubehör verfügbar



PT FRENES IT DE

Difusión no motorizada · Non-motorised diffusion  

Difusão não motorizada · Diffusion non motorisée  

Diffusione non motorizzata · Nicht-motorisierte Diffusion

(ES) ACCESORIOS COMPATIBLES / (EN) COMPATIBLE ACCESSORIES
(PT) ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS / (FR)ACCESSOIRES COMPATIBLES  
(IT) ACCESSORI COMPATIBILI / (DE) KOMPATIBLES ZUBEHÖR

ESQUINA DIFUSOR LINEAL

DIFFUSEUR LINÉAIRE D’ANGLE DIFFUSORE LINEARE AD ANGOLO SCHLITZAUSLASSECKSTÜCK

LINEAR DIFFUSER CORNER CANTO DIFUSOR LINEAR

DFLI de 1 vía de esquina blanco. 
DFLI with 1 slot, corner piece in white.
DFLI de 1 via de canto branco.
DFLI d’angle à 1 fente, blanc.. 
DFLI a 1 via ad angolo di colore bianco. 
1-Wege-Eckstück DFLI weiß.

•	 No dispone
•	 No compatible accessories.
•	 Não possui acessórios

•	 Aucun accessoire disponible
•	 Senza accessori
•	 Kein Zubehör verfügbar

DFLIxSQ

EJ. DFLI [1] SQ [B]

La esquina de difusor lineal consiste en una pieza de 90º con estructura similar al 
difusor lineal. Su función es ornamental, y nos permite realizar cambios de dirección 
en la instalación. Al igual que en el difusor lineal (DFLI), existen de 4 modelos: 1, 2, 3 
y 4 vías.

Éstas se combinan con el difusor lineal con el mismo sistema de unión. Fijación 
mediante puente de montaje. 

The linear diffuser corner is a 90° piece with a structure similar to that of the linear 
diffuser. Its function is ornamental, and it allows the installer to make changes of 
direction in the installation. Just like the linear diffuser (DFLI), there are 4 models: 1, 
2, 3 and 4 slots.

This is combined with the linear diffuser using the same connection system. Fixed 
using an assembly bridge.

O canto difusor linear consiste numa peça de 90° com estrutura semelhante à do 
difusor lineal. A sua função é ornamental, e permite fazer mudanças de direção na 
instalação. Como o difusor linear (DFLI), tem 4 modelos: 1, 2, 3 e 4 vias.

Pode ser combinado com o difusor linear com o mesmo sistema de união. Fixação 
por meio de ponte de montagem.

Das Eckstück für Schlitzauslässe besteht aus einem 90º-Winkel mit ähnlichem 
Aufbau wie die geraden Schlitzauslässe. Es hat rein dekorative Funktion zur 
Vereinfachung von Richtungsänderungen der Auslassabschnitte. Genau wie beim 
geraden Schlitzauslass (DFLI) gibt es auch hier vier Varianten: 1-, 2-, 3- und 4-Wege.

Die Eckstücke werden über das gleiche Verbindungssystem an den Schlitzauslässen 
befestigt. Befestigung über Montagesteg.

Il diffusore lineare ad angolo consiste in un pezzo a 90° con struttura simile a quella 
del diffusore lineare. La sua funzione è decorativa e consente di realizzare cambi di 
direzione nell’impianto. Come per il diffusore lineare (DFLI), esistono 4 modelli: a 1, 
2, 3 e 4 vie.

Questo si combina con il diffusore lineare con lo stesso sistema di unione. Fissaggio 
mediante ponte di montaggio.

Le diffuseur linéaire d’angle se compose d’une pièce à 90° à la structure semblable 
à celle du diffuseur linéaire. De fonction esthétique, il nous permet également de 
procéder à des changements de direction dans l’installation. Tout comme pour le 
diffuseur linéaire (DFLI), 4 modèles sont disponibles : 1, 2, 3 et 4 fentes.

Ce diffuseur s’associe au diffuseur linéaire à l’aide du même système d’assemblage. 
Fixation à l’aide d’un pont de montage.

DFLI [X] SQ [X]

L1

L2

L1 : 258 mm  ; L2 : 269 mm
L1 : 296.3 mm  ; L2 : 307.3 mm
L1 : 3346 mm  ; L2 : 345.6 mm

L1 : 372.9 mm  ; L2 : 383.9 mm

INSTALLATIONINSTALACIÓN INSTALLATION  INSTALAÇÃO INSTALLATION INSTALLAZIONE

Para su montaje pase los tornillos de 
fijación por las ranuras del difusor y 
rosque sobre el puente de montaje.

Lleve el conjunto hasta el hueco 
en el techo y, con los puentes de 
montaje en el falso techo, tense los 
tornillos.

Si lo requiere, realice las uniones 
entre tramos mediante las 
pestañas  suministradas. 

To assemble it, pass the fixing screws 
through the slots in the diffuser and 
thread onto the assembly bridge.

Take the whole thing to the 
opening in the ceiling and, using 
the assembly bridges in the false 
ceiling, tighten the screws.

If required, join the sections using 
the tabs  provided.

Passe os parafusos de fixação pelas 
ranhuras do difusor e aparafuse-os 
na ponte de montagem.

Posicione o conjunto na lacuna do 
teto. Com as pontes de montagem 
no teto falso, aperte os parafusos.

Se necessário, una as secções 
utilizando as abas  fornecidas.

Pour le montage, faites passer les 
vis de f ixation dans les rainures du 
diffuseur, puis vissez-les sur le pont 
de montage.
Placez l’ensemble dans l’ouverture 
du plafond et, avec les ponts 
de montage situés dans le faux 
plafond, serrez les vis.

Si  nécessaire,  procédez aux 
connexions entre les tronçons 
grâce aux languettes  fournies.

Per montarlo, fare passare le viti di 
fissaggio dalle fessure del diffusore e 
avvitare sul ponte di montaggio.

Portarlo f ino al foro sul soff itto 
e, con i ponti di montaggio nel 
controsoffitto, stringere le viti.

Se si desidera, unire i tratti con le 
linguette  fornite.

Z u r  M o n t a g e  w e r d e n  d i e 
Befestigungsschrauben durch 
die Schlitze im Auslass und in den 
Montagesteg eingeschraubt.
Setzen Sie die Baugruppe in 
d ie  Deckenaussparung e in 
und ziehen Sie die Schrauben 
an den Montagestegen in der 
Unterhangdecke fest.
Falls erforderlich, stellen Sie die 
Verbindungen zwischen den 
Abschnitten mit den beiliegenden 
Laschen  her.

A : Aluminio / Aluminum / Alumínio / Aluminium / Alluminio / Aluminium
B : RAL 9010 - Blanco / White / Branco / Blanc / Bianco / Weiß

1 : 1 vía / 1 slot / 1 via / 1 fente  / 1 via / 1-Weg 
2 : 2 vías / 2 slots / 2 vias / 2 fentes  / 2 vie / 2-Wege 
3 : 3 vías / 3 slots / 3 vias / 3 fentes  / 3 vie / 3-Wege 
4 : 4 vías / 4 slots / 4 vias / 4 fentes / 4 vie / 4-Wege

V 1.0
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PT FRENES IT DE

Difusión no motorizada · Non-motorised diffusion  

Difusão não motorizada · Diffusion non motorisée  

Diffusione non motorizzata · Nicht-motorisierte Diffusion

(ES) ACCESORIOS COMPATIBLES / (EN) COMPATIBLE ACCESSORIES
(PT) ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS / (FR)ACCESSOIRES COMPATIBLES  
(IT) ACCESSORI COMPATIBILI / (DE) KOMPATIBLES ZUBEHÖR

DEFLECTOR DE REJILLA GRILLE DEFLECTOR DEFLETOR DE GRELHA

ABLEITGITTERDEFLETTORE PER BOCCHETTADÉFLECTEUR DE GRILLE

El Deflector DFCP, DFRD, DFRT fabricado en acero galvanizado para la adaptación 
del dardo de aire en los elementos de difusión Airzone.

•	 DFCP: Para difusión con regulación/motorización con compuerta CREJ. 
•	 DFRD: Para rejillas de impulsión y rejillas inteligentes  RINT.
•	 DFRT: Para difusión con regulación/motorización con compuerta triple.

The DFCP, DFRD or DFRT deflector is made from galvanized steel and serves to 
adapt the air outlet in the Airzone diffusion elements.

•	 DFCP: For diffusion with regulation/motorization with CREJ damper. 
•	 DFRD: For supply grilles and RINT smart grilles.
•	 DFRT: For diffusion with regulation/motorization with triple damper.

Defletor DFCP, DFRD, DFRT fabricado em aço galvanizado para a adaptação da 
saída de ar nos elementos de difusão Airzone.

•	 DFCP: Para difusão com regulação/motorização com registo CREJ. 
•	 DFRD: Para grelhas de impulsão e grelhas inteligentes RINT.
•	 DFRT: Para difusão com regulação/motorização com registo triplo.

Das Ableitgitter DFCP, DFRD, DFRT aus Zinkstahl dient der Anpassung des 
Luftstrahls von Airzone-Luftdurchlässen.

•	 DFCP: Für Verteilung mit Regelung/motorische Luftklappen CREJ. 
•	 DFRD: Für Zuluftgitter und intelligente Durchlassgitter RINT. 
•	 DFRT: Für Verteilung mit Regelung/motorische Dreifach-Luftklappen.

Deflettore DFCP, DFRD, DFRT in acciaio zincato per regolare l’uscita d’aria negli 
elementi di diffusione Airzone.

•	 DFCP: Per la diffusione con regolazione/motorizzazione con serranda CREJ. 
•	 DFRD: Per le bocchette di mandata e le bocchette intelligenti RINT.
•	 DFRT: Per la diffusione con regolazione/motorizzazione con serranda tripla.

Déflecteur DFCP, DFRD, DFRT fabriqué en acier galvanisé et destiné à adapter la 
sortie d’air sur les éléments de diffusion Airzone.

•	 DFCP : pour la diffusion avec régulation/motorisation avec registre CREJ. 
•	 DFRD : pour les grilles de soufflage et les grilles intelligentes RINT.
•	 DFRT : pour la diffusion avec régulation/motorisation avec triple registre.

DFXX [XXX] [XXX] 

EJ. DFCP[100][150] 

H : 100 / 150 / 200 mm

RD : Marco doble / Double frame / Estrutura dupla / Double cadre / Bordocornice doppio / Doppelter Rahmen 

RT : Marco triple / Triple frame / Estrutura tripla / Triple cadre / Bordocornice triplo / Dreifacher Rahmen

CP : Compuerta / Damper / Registo / Registre / Serranda / Luftklappe

L : 150 mm

INSTALLATIONINSTALACIÓN INSTALLATION  INSTALAÇÃO INSTALLATION INSTALLAZIONE

DFCP 100x150 mm 
DFCP 100x150 mm
DFCP 100x150 mm
DFCP 100x150 mm
DFCP 100x150 mm
DFCP 100x150 mm

DFxx

DFCP DFRD DFRT

Longitud mínima de rejilla compatible: 200 mm
Minimum compatible grille length: 200 mm 
Comprimento mínimo de grelha compatível: 200 mm
Longueur minimale de grille compatible : 200 mm
Lunghezza minima della bocchetta compatibile: 200 mm
Mindestlänge des passenden Auslassgitters: 200 mm

Encaje el deflector en el marco de 
la rejilla.

Fit the deflector into the grille frame. Encaixe o defletor na estrutura da 
grelha.

Fixez le déflecteur sur le cadre de 
la grille.

Inserire il deflettore nel bordocornice 
della bocchetta.

Setzen Sie das Ableitgitter in den 
Gitterrahmen ein.

Busque la zona de mayor salida de 
aire y sitúe ahí el deflector. 

Find the area with the largest air 
outlet and fit the deflector there. 

Procure a zona com a maior saída 
de ar e coloque aí o defletor. 

Cherchez la zone où sort le plus 
d’air et placez-y le déflecteur. 

Cercare la zona con la maggiore 
uscita d’aria e collocarvi il deflettore. 

Suchen Sie den Bereich mit dem 
größten Luftauslass und setzen Sie 
das Ableitgitter dort ein. 

Regule la apertura hasta adaptar la 
salida de aire a sus necesidades. 

Adjust the opening to adapt the air 
output to your needs. 

Regule a abertura até adaptar a 
saída de ar às suas necessidades.

Ajustez l’ouverture pour adapter la 
sortie d’air à vos besoins.

Regolare l’apertura fino a ottenere 
l’uscita d’aria desiderata. Stellen Sie die Öffnung auf das 

gewünschte Luftvolumen ein.

REGELUNGREGULACIÓN REGULATION  REGULAÇAO RÉGULATION REGOLAZIONE

•	 No dispone
•	 No compatible accessories.
•	 Não possui acessórios

•	 Aucun accessoire disponible
•	 Senza accessori
•	 Kein Zubehör verfügbar

V 1.0
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PT FRENES IT DE

Difusión no motorizada · Non-motorised diffusion  

Difusão não motorizada · Diffusion non motorisée  

Diffusione non motorizzata · Nicht-motorisierte Diffusion

(ES) ACCESORIOS COMPATIBLES / (EN) COMPATIBLE ACCESSORIES
(PT) ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS / (FR)ACCESSOIRES COMPATIBLES  
(IT) ACCESSORI COMPATIBILI / (DE) KOMPATIBLES ZUBEHÖR

LARGUERO DE CHAPA GALVANIZADA PARA 
MARCO DE MONTAJE DE REJILLA

CONTRE-CADRE EN TÔLE GALVANISÉE POUR 
CADRE DE MONTAGE DE GRILLE

CONTROTELAIO IN LAMIERA ZINCATA PER 
BORDOCORNICE DI MONTAGGIO PER BOCCHETTA

VERZINKTER STAHLBLECHRAHMEN FÜR 
GITTEREINBAURAHMEN

GALVANIZED SHEET BEAM FOR GRILLE ASSEMBLY 
FRAME

ARMAÇÃO DE CHAPA GALVANIZADA PARA 
ESTRUTURA DE MONTAGEM DE GRELHA

L [XXX] AG

EJ. L[200]AG

L : 75 - 1000 mm

INSTALLATIONINSTALACIÓN INSTALLATION  INSTALAÇÃO INSTALLATION INSTALLAZIONE

LAG 200 mm 
LAG 200 mm
LAG 200 mm
LAG 200 mm
LAG 200 mm
LAG 200 mm

LAG

Larguero de acero galvanizado LAG para la creación de marcos de montaje de las 
rejillas. Permite la fijación de la rejilla al paramento. Compatible con rejillas con 
sistema de fijación mediante clips o pestillos.  

Provisto de arpón anti-retorno para evitar su desmontaje. Se sirve desmontado en 
kit para su montaje posterior en obra. 

Contre-cadre en acier galvanisé LAG pour la création de cadres de montage des 
grilles. Permet de fixer la grille au revêtement. Compatible avec des grilles munies 
d’un système de fixation à l’aide de clips ou de fermoirs. 

Muni d’une languette antiretour pour éviter le démontage. Fourni en kit démonté 
pour être monté sur le chantier.

Controtelaio in acciaio zincato LAG per la realizzazione di bordocornici di montaggio 
per bocchette. Permette di fissare la bocchetta al paramento. Compatibile con le 
bocchette dotate di sistema di fissaggio a clip o a chiavistello. 

Provvisto di grappa di non ritorno per evitare lo smontaggio. Viene fornito smontato 
in un kit, per montarlo successivamente durante l’installazione.

Verzinkter Stahlblechrahmen LAG zur Herstellung von Gittereinbaurahmen. 
Ermöglicht die Befestigung des Gitters in der Wand. Passend zu Gittern mit 
Klammer- oder Riegelbefestigung. 

Ausgestattet mit einem Widerhaken, um die Demontage zu verhindern. Lieferung 
als Bausatz zur Montage auf der Baustelle.

LAG galvanized steel beam for the creation of grille assembly frames. It allows the 
grille to be fixed to the surface. Compatible with grilles with clip or latch fixing 
system. 

Fitted with a non-return piece to prevent dismantling. It is supplied disassembled in 
a kit for subsequent assembly on site.

Armação de aço galvanizado LAG para criação de estruturas de montagem das 
grelhas. Permite a fixação da grelha ao paramento. Compatível com grelhas com 
sistema de fixação por clipes ou travas. 

Possui aba antirretorno para evitar a desmontagem. É fornecida num conjunto de 
peças para montagem posterior.

L100 Lx Lmax

+50+50

Verif ique las dimensiones del 
hueco de la rejilla (H + 14 mm y 
L + 14 mm). En caso de no ser 
cumplidas, redimensione dicho 
hueco respetando el espesor de los 
largueros.

Limpie de posibles obstáculos 
(yesos, cintas adhesivas, etc.) de las 
zonas de recepción de la rejilla.

Monte insertando las partes, los 
largueros que conforman el marco.

Inserte el marco en el hueco, 
fijándolo posteriormente al mismo.
Importante: En acabados con yeso, 
se recomienda el montaje de los 
marcos una vez se haya secado el 
yeso para evitar corrosiones.

Ancle el marco al hueco de 
recepción doblando las pestañas 
de los largueros.

Asegúrese de que el marco no 
presenta curvaturas.  La inserción 
de rejillas en marcos en los que 
se observen curvaturas puede 
provocar un mal funcionamiento 
en e lementos motorizados , 
ruidos, aperturas y/o clausuras 
incompletas.

Check the dimensions of the 
opening in the grille (H+14 mm and 
L+14 mm). If they are not correct, 
resize the opening according to the 
thickness of the beams.

Clean the grille’s reception areas 
for possible obstacles (plaster, 
adhesive tape, etc.).

Assemble the beams that make up 
the frame by inserting the parts.

Insert the frame into the opening 
and then fix it in place. Important: 
In plaster finishes, we recommend 
assembling the frames after the 
plaster has dried to avoid corrosion.

Fix the f rame to the reception 
opening by bending the beams’ 
tabs.

Make sure that the frame is not 
bent. The insertion of grilles in 
bent frames can lead to the poor 
functioning of motorized elements, 
noises and incomplete openings 
and/or closings.

Verifique as dimensões da lacuna 
da grelha (H+14 mm e L+14 mm). 
Caso não sejam adequadas, 
redimensione a lacuna, mas 
cer t i f ique -se  de manter  a 
espessura das armações.
Retire possíveis obstáculos (gesso, 
f itas adesivas, etc.) das zonas de 
recepção da grelha.

Monte as armações que formam a 
estrutura, inserindo as peças.

Insira a estrutura na lacuna 
e  f ixe-a  nela .  Impor tante : 
Nos acabamentos de gesso, 
recomenda-se a montagem das 
estruturas depois de o gesso ter 
secado para evitar a corrosão.

Fixe a estrutura à lacuna de receção 
dobrando as abas das armações.

Certif ique-se de que a estrutura 
não está curvada. A inserção de 
grelhas em estruturas nas quais 
haja curvaturas pode levar ao mau 
funcionamento dos elementos 
motorizados, ruídos, aberturas e/ou 
fechos incompletos.

Véri f iez  les  dimensions de 
l’ouverture de la grille (H+14 mm 
et L+14 mm). Si les dimensions 
ne sont pas suff isantes, modif iez 
l ’o u v e r t u r e  e n  r e s p e c t a n t 
l’épaisseur des contre-cadres.
Enlevez tous les  obstacles 
potentiels (plâtres, rubans adhésifs, 
etc.) des zones d’accueil de la grille.

Procédez au montage des contre-
cadres qui composent le cadre en 
insérant les pièces.
Insérez le cadre dans l’ouverture, 
en le fixant ensuite à cette dernière. 
Attention: Pour les f initions en 
plâtre, il est conseillé de monter les 
cadres après séchage complet du 
plâtre afin d’éviter une éventuelle 
corrosion.
Fixez le cadre à l’ouverture d’accueil 
en pliant les languettes des contre-
cadres.

Vérif iez que le cadre n’est pas 
courbé. Si vous insérez des grilles 
dans des cadres courbés, cela 
est susceptible d’entraîner un 
dysfonctionnement des éléments 
motorisés, des bruits, ainsi que 
des ouvertures et/ou fermetures 
incomplètes.

Verif icare le dimensioni del 
foro della bocchetta (H+14 mm 
e L+14 mm). Se necessario, 
r id imensionarne l ’ampiezza 
rispettando lo spessore dei 
controtelai.
Pulire e rimuovere possibili ostacoli 
(gesso, nastri adesivi, ecc.) dalle 
zone della bocchetta in cui devono 
essere collocati i controtelai.
Montare inserendo i controtelai del 
bordocornice.

Inserire e f issare il bordocornice 
nel foro. Importante: Nelle finiture 
in gesso, si consiglia di installare 
i bordocornici dopo la completa 
asciugatura, per evitare eventuali 
corrosioni.

Agganciare il bordocornice al 
foro piegando le linguette dei 
controtelai.

Assicurarsi che non sia presente 
alcuna curvatura sul bordocornice. 
L’inserimento di bocchette in 
bordocornici con curvature può 
provocare un malfunzionamento 
negli elementi motorizzati, rumori, 
aperture e/o chiusure incomplete.

Prüfen Sie die Abmessungen der 
Gitteröffnung (H+14 und L+14). Falls 
die Maße nicht stimmen, passen 
Sie die Öffnung unter Beachtung 
der Rahmenstärke an.

Befreien Sie den Aufnahmebereich 
des Gitters  von mögl ichen 
A n h a f t u n g e n  ( P u t z r e s t e , 
Klebeband usw.).
S e t z e n  S i e  d i e  e i n z e l n e n 
Rahmenteile zusammen.

Setzen Sie den Rahmen in die 
Öffnung ein und befestigen Sie 
ihn. Wichtig: Bei Putzoberflächen 
wird empfohlen, die Rahmen erst 
nach dem Trocknen des Putzes 
zu montieren, um Korrosion 
vorzubeugen.
Befestigen Sie den Rahmen an der 
Aufnahmeöffnung, indem Sie die 
Laschen umbiegen.

Achten Sie darauf, dass der 
Rahmen nicht verbogen ist. Wenn 
die Durchlassgitter in verbogene 
Rahmen eingesetzt werden, 
kann des zu Funktionsstörungen 
bei motorischen Elementen, 
Geräuschentwicklung sowie 
unvollständigem Öffnen und/oder 
Schließen führen.

•	 No dispone
•	 No compatible accessories.
•	 Não possui acessórios

•	 Aucun accessoire disponible
•	 Senza accessori
•	 Kein Zubehör verfügbar

L + 14 mm
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CONDUCTO FLEXIBLE

GAINE FLEXIBLE CONDOTTO FLESSIBILE

FLEXIBLE DUCT CONDUTA FLEXÍVEL

FLEXIBLER LUFTKANAL

TFXX [XXX] 

D : 102 / 160 / 203 / 254 / 315 / 356 mm

ST : Sin aislar / Uninsulated / Sem isolamento / Non isolé / Non isolato / Ungedämmtes
TA : Aislado / Insulated / Isolado / Isolé / Isolato / Gedämmtes

TF diámetro 254 mm aislado. 
TF with a diameter measuring 254 mm and insulated.
TF diâmetro 254 mm isolado.
TF diamètre de 254 mm, isolée. 
TF diametro 254 mm isolato.
TF Durchmesser 254 mm gedämmt

TFxx

Conducto flexible TFST sin aislamiento térmico para conexión de elementos de 
difusión o plenum con conexiones circulares y elípticas.  

Conducto flexible TFTA con aislamiento térmico de 25 mm y funda aluminizada que 
protege al tubo interior de las posibles condensaciones.  Diseñado para la conexión 
de elementos de difusión o plenum con conexiones circulares y elípticas en red de 
conductos para sistemas de aire acondicionado, calefacción y ventilación.
Suministrado en caja de 10 m. 

Gaine flexible TFST sans isolation thermique pour la connexion d’éléments de 
diffusion ou pour un plénum avec des connexions circulaires et elliptiques.

Gaine flexible TFTA avec isolation thermique de 25 mm et revêtement aluminisé qui 
protège le tube intérieur de toute condensation possible. Conçue pour la connexion 
d’éléments de diffusion ou pour un plénum avec des connexions circulaires et 
elliptiques dans un réseau de gaines de système d’air conditionné, de chauffage et 
de ventilation. Fournie par boîte de 10 m.

Condotto flessibile TFST senza isolamento termico per collegare elementi di 
diffusione o plenum con collegamenti circolari ed ellittici.

Condotto flessibile TFTA con isolamento termico da 25 mm e copertura alluminiata 
per la protezione del tubo interno da eventuali condense. Progettato per connettere 
elementi di diffusione o plenum con collegamenti circolari ed ellittici in rete di 
condotti di sistemi di aria condizionata, riscaldamento e ventilazione. Fornito in 
scatola da 10 m.

TFST non-insulated flexible duct for connection of diffusion elements or plenum by 
means of circular and elliptical connections.

TFTA flexible duct with thermal insulation of 25 mm and aluminum casing which 
protects the inner pipe from possible condensation. Designed for the connection 
of diffusion elements or plenum by means of circular and elliptical connections in 
ductwork for air-conditioning, heating and ventilation systems. Provided in a 10 m 
box.

Conduta flexível TFST sem isolamento térmico para ligação de elementos de difusão 
ou pleno com ligações circulares e elípticas.

Conduta flexível TFTA com isolamento térmico de 25 mm e bainha aluminizada 
para proteger o tubo interior contra a condensação. Projetada para ligação de 
elementos de difusão ou pleno com ligações circulares e elípticas em rede de 
condutas para sistemas de ar condicionado, aquecimento e ventilação. Fornecida 
em caixa de 10 m.

Flexibler Luftkanal TFST ohne Dämmung für den Anschluss von 
Durchlasselementen oder Plenums mit runden und ovalen Anschlüssen.

Flexibler Luftkanal TFTA mit 25 mm Wärmedämmung und aluminisiertem Mantel 
zum Schutz des Innenrohrs vor Kondensation. Vorgesehen für den Anschluss 
von Durchlasselementen oder Plenums mit runden und ovalen Anschlüssen in 
Luftkanalnetzen von Klima-, Heizungs- und Lüftungsanlagen. Lieferung in Kartons 
mit je 10 m.

EJ. TFTA[254]

DATOS TÉCNICOS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL DATA

DATI TECNICI

DADOS TÉCNICOS

TECHNISCHE DATEN

Longitud (Caja) 10 m

Temperatura mínima - 20 ºC 

Temperatura máxima 250 ºC 

Velocidad del aire 20 - 30 m/s

Presión positiva admisible 2450 Pa

Resistencia al fuego: Clasificación 
Euroclase “B-s1,d0” según norma UNE-EN 
13501-1:2007. Cumple con los requisitos de 
CTE y RITE.

Longueur (boîte) 10 m

Température minimum - 20 ºC 

Température maximum 250 ºC 

Vitesse de l’air 20 - 30 m/s

Pression positive admissible 2450 Pa

Résistance au feu : standard Euroclasse « 
B-s1,d0 » selon la norme UNE-EN 13501-1:2007. 
Conforme aux exigences du CTE (code 
technique espagnol de la construction) et 
du RITE (règlement espagnol relatif aux 
installations thermiques des bâtiments).

Length (box) 10 m

Minimum temperature - 20 ºC 

Maximum temperature 250 ºC 

Air speed 20 - 30 m/s

Permissible positive pressure 2450 Pa

Fire resistance: Euroclass “B-s1,d0” 
classification in accordance with regulation 
UNE-EN 13501-1:2007. Meets CTE and RITE 
requirements.

Lunghezza (scatola) 10 m

Temperatura minima - 20 ºC 

Temperatura massima 250 ºC 

Velocità dell’aria 20 - 30 m/s

Pressione positiva ammissibile 2450 Pa

Resistenza al fuoco: Classificazione 
euroclasse “B-s1,d0” secondo la norma UNE-
EN 13501-1:2007. Rispetta i requisiti CTE e RITE.

Comprimento (caixa) 10 m

Temperatura mínima - 20 ºC 

Temperatura máxima 250 ºC 

Velocidade do ar 20 - 30 m/s

Pressão positiva admissível 2450 Pa

Resistência ao fogo: Classificação 
Euroclasse “B-s1,d0” conforme a norma 
UNE-EN 13501-1:2007. Cumpre os 
requisitos do CTE e do RITE.

Länge (Karton) 10 m

Mindesttemperatur - 20 ºC 

Höchsttemperatur 250 ºC 

Luftgeschwindigkeit 20 - 30 m/s

Zulässiger Überdruck 2450 Pa

Feuerbeständigkeit: Euroklassifizierung 
“B-s1,d0” gemäß UNE-EN 13501-1:2007. 
Entspricht den spanischen Vorschriften 
CTE und RITE.

PT FRENES IT DE

Difusión no motorizada · Non-motorised diffusion  

Difusão não motorizada · Diffusion non motorisée  

Diffusione non motorizzata · Nicht-motorisierte Diffusion

(ES) ACCESORIOS COMPATIBLES / (EN) COMPATIBLE ACCESSORIES
(PT) ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS / (FR)ACCESSOIRES COMPATIBLES  
(IT) ACCESSORI COMPATIBILI / (DE) KOMPATIBLES ZUBEHÖR

•	 No dispone de accesorios
•	 No compatible accessories
•	 Não possui acessórios

•	 Aucun accessoire disponible
•	 Senza accessori
•	 Kein Zubehör verfügbar

V 1.0
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PLENUMS Y
COMPUERTAS

PLENUM AND 
DAMPER

PLENOS E 
REGISTOS

PLÉNUMS ET 
REGISTRES

PLENUMS E 
SERRANDAS

PLENUM UND
KANALDROSSELKLAPPE



	> CPCC
	> CREJ
	> FR-X2F
	> PLEN
	> PLExROT
	> PLExRPR
	> PREJ

PT FR

ENES

IT DE

PLENUMS Y
COMPUERTAS

PLENUM 
AND DAMPER

PLENOS E 
REGISTOS

PLÉNUMS ET 
REGISTRES

PLENUMS E 
SERRANDAS

PLENUM UND
KANALDROSSELKLAPPE



PT FRENES IT DE

Difusión no motorizada · Non-motorised diffusion  

Difusão não motorizada · Diffusion non motorisée  

Diffusione non motorizzata · Nicht-motorisierte Diffusion

(ES) ACCESORIOS COMPATIBLES / (EN) COMPATIBLE ACCESSORIES
(PT) ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS / (FR)ACCESSOIRES COMPATIBLES  
(IT) ACCESSORI COMPATIBILI / (DE) KOMPATIBLES ZUBEHÖR

COMPUERTA CIRCULAR DE CONDUCTO CON 
REGULACIÓN MANUAL

CIRCULAR DUCT DAMPER WITH MANUAL 
REGULATION

REGISTO CIRCULAR DE CONDUTA COM 
REGULAÇÃO MANUAL

RUNDE KANALDROSSELKLAPPE MIT MANUELLER 
REGELUNG

SERRANDA CIRCOLARE DI CONDOTTO CON 
REGOLAZIONE MANUALE

REGISTRE CIRCULAIRE DE GAINE AVEC 
RÉGULATION MANUELLE

CPCC [XXX] REG 

Ø :  100 / 125 / 150 / 160 / 175 / 200 / 225 / 250 / 275 / 300 / 315 / 325 / 350 / 355 mm

REG : Con regulación / With regulation / Com regulação / Avec régulation / Con regolazione / Mit Regelung

CPCC de 200 mm de diámetro nominal con regulación manual. 
CPCC measuring 200 mm in nominal diameter with manual regulation.
CPCC de 200 mm de diâmetro nominal com regulação manual.
CPCC de 200 mm de diamètre nominal avec régulation manuelle.
CPCC da 200 mm di diametro nominale con regolazione manuale.
CPCC mit 200 mm Nenndurchmesser und manueller Regelung

•	 TFxx

CPCC

EJ. CPCC [200]REG

REGELUNGREGULACIÓN REGULATION  REGULAÇÃO RÉGULATION REGOLAZIONE

Afloje la tuerca de mariposa de 
la palanca de regulación.

Desplace la palanca a la 
posición deseada y vuelva a 
apretar la tuerca en la posición 
deseada para volver a fijarla.

Loosen the wing nut on the 
regulation lever.

Move the lever to the desired 
position and re-tighten the nut 
in the desired position to fix it in 
the new position.

Desaperte a porca borboleta na 
alavanca de regulação.

Mova a alavanca para a posição 
pretendida e volte a apertar a 
porca para f ixar novamente a 
alavanca.

Desserrez l’écrou à papillon 
situé sur le levier de régulation.

Placez le levier sur la position 
souhaitée, puis resserrez l’écrou 
sur la position souhaitée pour 
bien le fixer à nouveau.

Allentare il galletto della leva di 
regolazione.

Spostare la leva nella posizione 
d e s i d e r a t a  e  s t r i n g e r e 
nuovamente il dado per fissarla 
di nuovo.

Lösen Sie die Flügelmutter am 
Verstellhebel.

Bringen Sie den Hebel in die 
gewünschte Position und 
ziehen Sie die Mutter wieder 
fest.

Compuerta circular CPCC con regulación de caudal manual y fijación mediante 
tuerca. Diseñada para su instalación en red de conductos circulares.  

CPCC circular damper with manual airflow regulation which is fixed by nuts. 
Designed for installation in circular ductwork. 

Registo circular CPCC com regulação de caudal manual e fixação por porca. 
Projetado para instalação em rede de condutas circulares. 

Runde Kanaldrosselklappe CPCC mit manueller Volumenstromregelung und 
Feststellung über Mutter. Vorgesehen für den Einbau in Rundkanäle. 

Serranda circolare CPCC con regolazione manuale della portata e dado di fissaggio. 
Progettata per essere installata in rete di condotti circolari. 

Registre circulaire CPCC avec régulation de débit manuelle et fixation par écrou. 
Conçu pour être installé sur un réseau de gaines circulaires. 

Ø (mm) D1 (mm) D2 (mm) L (mm) A (mm) Ak (dm2)
100 98 103 210 157 0.6
125 123 128 210 183 1.0
150 148 153 210 207 1.5
160 158 163 210 217 1.7
175 173 178 210 232 2.0
200 198 203 210 257 2.7
225 223 228 285 282 3.5
250 248 253 285 307 4.4
275 273 278 285 332 5.4
300 298 303 360 357 6.4
315 313 318 360 372 7.1
325 323 328 360 382 7.6
350 348 353 360 407 8.9
355 353 358 360 412 9.2

Ak : área efectiva
Ak : effective area
Ak :área efetiva
Ak : aire effective
Ak : area effettiva
Ak : effektive Fläche

(ES) DIMENSIONES / (EN) DIMENSIONS / (PT) DIMENSÕES 
(FR) DIMENSIONES / (IT) DIMENSIONI / (DE) ABMESSUNGEN

https://doc.airzonecloud.com/Documentation/Diffusion/FT_DFXX_MUL.pdf
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CREJ

COMPUERTA DE REGULACIÓN DE CAUDAL 
MANUAL

REGISTRE DE RÉGULATION DE DÉBIT MANUELLE
SERRANDA DI REGOLAZIONE MANUALE DELLA 
PORTATA MANUELLE DROSSELKLAPPE

DAMPER FOR MANUAL AIRFLOW REGULATION REGISTO DE REGULAÇÃO DE CAUDAL MANUAL

Compuerta de regulación de caudal manual CREJ para rejillas de la familia no 
motorizada. Permite controlar la cantidad de aire que emite la rejilla mediante el 
accionamiento manual de la palanca de regulación. 

Compatible con rejillas RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, RDHV, RDVH, 
RSDF, RSDR, RSDV.

Registre de régulation de débit manuelle CREJ pour les grilles de type non 
motorisé. Permet de contrôler la quantité d’air émise par la grille grâce à 
l’actionnement manuel du levier de régulation. 

Compatible avec les grilles RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, RDHV, RDVH, 
RSDF, RSDR, RSDV.

Serranda per la regolazione manuale della portata CREJ per le bocchette della serie 
non motorizzata. Consente di controllare la quantità d’aria emessa dalla bocchetta 
mediante l’azionamento manuale della leva di regolazione. 

Compatibile con le bocchette RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, RDHV, 
RDVH, RSDF, RSDR, RSDV.

Manuelle Drosselklappe CREJ für nicht motorische Auslassgitter. Die Luftmenge, 
die durch das Gitter austritt, kann durch manuelle Betätigung des Verstellhebels 
geregelt werden.

Passend zu Auslassgittern RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, RDHV, RDVH, 
RSDF, RSDR, RSDV.

CREJ damper for manual airflow regulation for grilles from the non-motorized 
family. Allows you to control the amount of air emitted by the grille through the 
manual operation of the regulation lever. 

Compatible with the following grilles: RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, 
RDHV, RDVH, RSDF, RSDR, RSDV.

Registo de regulação de caudal manual CREJ para grelhas da família não 
motorizada. Permite controlar a quantidade de ar que passa pela grelha através do 
acionamento manual da alavanca de regulação. 

Compatível com grelhas RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, RDHV, RDVH, 
RSDF, RSDR, RSDV.

CREJ [XXX] [XXX] RTE 

EJ. CREJ[010][030][RTE] 

H : 75 mm - 400 mm

L (75 < H < 150) : 200 mm - 1000 mm
L (H = 200) : 200 mm - 850 mm
L (H=250) : 250 mm - 750 mm
L (300 < H < 400) : 300 mm - 600 mm

Hmin 

Lmin 

Hx

Lx

Hmax

Lmax

+50

+50

+50

+50

INSTALLATIONINSTALACIÓN INSTALLATION  INSTALAÇÃO INSTALLATION INSTALLAZIONE

CREJ 100x300 mm 
CREJ 100x300 mm 
CREJ 100x300 mm 
CREJ 100x300 mm 
CREJ 100x300 mm 
CREJ 100x300 mm 

•	 No dispone de accesorios
•	 No compatible accessories
•	 Não possui acessórios

•	 Aucun accessoire disponible
•	 Senza accessori
•	 Kein Zubehör verfügbar

Fije la palanca de regulación 
mediante el tornillo suministrado.
Una la compuerta y la rejilla mediante 
los cuatro tornillos autorroscantes 
suministrados (3.5 x 13 mm), cada 
uno en una esquina. 

Fix the regulation lever using the 
screw provided. Fix the damper 
and grille together with the four 
self-tapping screws (3.5 x 13 mm) 
provided, screwing one in each 
corner. 

Fixe a alavanca de regulação usando 
o parafuso fornecido. Una o registo e 
a grelha usando os quatro parafusos 
autorroscantes fornecidos (3,5 x 13 
mm), cada um num canto. 

Fixez le levier de régulation à l’aide 
de la vis fournie. Reliez le registre 
et la grille en plaçant chacune des 
quatre vis autof ileteuses (3,5 x 13 
mm) fournies sur un coin. 

Fissare la leva di regolazione con 
la vite fornita. Unire la serranda 
alla bocchetta con le quattro viti 
autofilettanti fornite (3,5 x 13 mm) in 
ogni angolo. 

Stellen Sie den Verstellhebel mit 
der mitgelieferten Schraube fest. 
Bauen Sie die Luftklappe und 
das Auslassgitter mit den vier 
beiliegenden selbstfurchenden 
Schrauben (3,5 x 13 mm) zusammen, 
die an den Ecken eingedreht werden. Asegúrese de que la palanca de 

regulación queda entre las lamas de 
la rejilla hacia el exterior y realice la 
apertura o cierre de las compuertas 
subiendo o bajando esta. 

Make sure that the regulation lever 
is between the grille’s outward-
facing slats. Then open or close the 
damper by raising or lowering this 
lever.

Certif ique-se de que a alavanca 
de regulação fica entre as lâminas 
da grelha para o exterior e abra 
ou feche o registo, levantando ou 
baixando a alavanca.

Vérifiez que le levier de régulation 
se trouve entre les lames de la 
grille et est orienté vers l’extérieur, 
puis procédez à l’ouverture ou à la 
fermeture du registre en levant ou 
baissant le levier.

Assicurarsi che la leva di regolazione 
rimanga tra le lame della bocchetta 
verso l’esterno, e realizzare l’apertura 
o la chiusura della serranda 
alzandola o abbassando la leva.

Vergewissern Sie sich, dass der 
Verste l lhebel  zwischen den 
Lamellen durchgeführt ist, und 
öff nen oder schließen Sie die 
Klappen, indem Sie ihn nach oben 
oder unten drücken.
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PLENUM DE REJILLA 2X1 PLENUM FOR 2X1 GRILLES PLENO DE GRELHA 2X1

GITTERPLENUM 2X1PLENUM PER BOCCHETTA 2X1PLÉNUM DE GRILLE 2 EN 1

FR [XX] [XX] X2F [X]

E

L : 500 / 600 / 800 mm

H : 150 mm

C : Con retorno / With return / Com retorno / Avec retour / Con ritorno / Mit Rückkehr

FRX2F 500 x 150 mm. 
FRX2F 500 x 150 mm. 
FRX2F 500 x 150 mm. 
FRX2F 500 x 150 mm. 
FRX2F 500 x 150 mm. 
FRX2F 500 x 150 mm. 

Elíptica / Elliptical / Elíptica / Elliptique / Ellittica / Elliptisch

•	 TFxx

FR-X2F

L x H P (mm) D (mm)

500 x 150 178 160

600 x 150 178 160

800 x 150 178 200 E

INSTALLATIONINSTALACIÓN INSTALLATION  INSTALAÇÃO INSTALLATION INSTALLAZIONE
Para la colocación del Plenum en 
diferentes tipos de paramentos se 
realizará previamente el hueco de 
tamaño (L+10) x (H+10).

To fit the plenum to different types 
of surfaces, you will f irst need to 
make an opening measuring (L+10 
mm) x (H+10 mm).

Para a instalação do pleno em 
diferentes tipos de paramentos, 
deve ser feita de antemão a lacuna 
de tamanho (L+10 mm) x (H+10 
mm).

Pour installer le plénum sur 
différents types de revêtement, il 
faudra au préalable réaliser une 
ouverture d’une taille de (L+10 mm) 
x (H+10 mm).

Per collocare il plenum in diversi tipi 
di paramenti bisognerà prima fare 
il foro con dimensioni (L+10 mm) x 
(H+10 mm).

Für den Einbau des Plenums in 
verschiedene Wandarten muss 
vorab eine Öffnung mit den Maßen 
(L+10) x (H+10) hergestellt werden.

Plenum aislado FRx2F para rejillas 2x1 fabricado en acero galvanixado. Conexión 
elíptica para conducto circular adaptable. Diseñado para su instalación en red de 
conductos en sistemas de aire acondicionado, calefacción y ventilación.

Compatible con rejillas 2x1: RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, RDHV, 
RSDF, RSDR, RSDV.

Plénum isolé FRx2F pour grilles 2 en 1 fabriqué en acier galvanisé. Connexion 
elliptique pour gaine circulaire adaptable. Conçu pour être installé dans un réseau 
de gaines de système d’air conditionné, de chauffage et de ventilation.

Compatible avec les grilles 2 en 1 : RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, 
RDHV, RSDF, RSDR, RSDV.

Plenum isolato FRx2F per bocchette 2x1 in acciaio zincato. Collegamento ellittico 
per condotto circolare adattabile. Progettato per essere installato in rete di condotti 
di sistemi di aria condizionata, riscaldamento e ventilazione.

Compatibile con bocchette 2x1: RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, RDHV, 
RSDF, RSDR, RSDV.

Gedämmtes Plenum FRx2F für Gitterdurchlässe 2x1 aus Zinkstahl. Ovaler Anschluss 
für anpassbare Rundkanäle. Vorgesehen für den Einbau in Luftkanäle von Klima-, 
Heizungs- und Lüftungsanlagen.

Kompatibel mit 2x1-Gittern: RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, RDHV, 
RSDF, RSDR, RSDV.

FRx2F insulated plenum for 2x1 grilles made from galvanized steel. Elliptical 
connection for adaptable circular duct. Designed for installation in ductwork for air 
conditioning, heating and ventilation systems.

Compatible with 2x1 grilles:: RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, RDHV, 
RSDF, RSDR, RSDV.

Pleno isolado FRx2F para grelhas 2x1 fabricado em aço galvanizado. Ligação elíptica 
para conduta circular adaptável. Projetado para instalação em rede de condutas de 
sistemas de ar condicionado, aquecimento e ventilação.

Compatível com grelhas 2x1: RL00, RL0V, RLC1/RLC2, RLQ1/RLQ2/RLQV, RDHV, 
RSDF, RSDR, RSDV.

EJ. FR[50][15]X2F

D
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